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We provide a worldwide service thanks to our strong-engaged partners all around the world. 
They will be happy to help you in anyway and aswer to any of your questions.

Disponiamo di una rete di vendita e di assistenza internazionale che sarà lieta di assistervi 
per qualsiasi Vostra richiesta e esigenza.
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DYNAMIC LOADER S
 La grande flessibilità di queste caricatrici auto-

matiche è contraddistinta dalla possibilità di prele-
vare le lastre di vetro da magazzini disposti sia da un 
lato oppure da entrambi i lati rispetto alla direzione 
di movimento

 Thanks to a modular design, these loaders can 
be configurated for picking up sheets from storage 
located on either one or both sides along their  
direction of travel.

 Alle diese Beladesysteme sind mit boden-
montierten Schienen für die Querbewegung aus-
gestattet und in verschiedenen Konfigurationen 
erhältlich:

	� 	Einseitig: zum Beladen von Glasscheiben aus 
einseitig positionierten Regalen

	� Doppelseitig: zum Beladen von Glasscheiben 
aus beidseitig positionierten Regalen.

 Tous ces systèmes de chargement et d’alimen-
tation sont équipés de rails au sol pour le déplace-
ment et sont disponibles en plusieurs configura-
tions:

	� 	Une face pour chargement des feuilles de verre 
d’un seul côté.

	� Double face pour chargement des feuilles de 
verre de 2 côtés.

 A grande flexibilidade desses carregadores 
automáticos é caracterizada pela possibilidade de 
retirar as chapas de vidro dos armazéns localizados 
em um só lado ou em ambos os lados respeito a 
direção do movimento da carregadora.

 La gran flexibilidad de estas cargadoras auto-
máticas se caracteriza por la posibilidad de recoger 
las láminas de vidrio desde almacenes dispuestos 
tanto a un lado como a ambos lados respecto a la 
dirección de movimiento.

 Dati riferiti alla configurazione standard

 Data referred to the standard configuration

 Daten zur Standardkonfiguration

 Données relatives à la configuration standard

 Datos relativos a la configuración estándar

 Dados referentes à configuração padrão
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 Tutti i movimenti (traslazione, ribalta-
mento, separazione lastre, ...) sono gestiti 
elettricamente da motori brushless con-
trollati dal Controllo Numerico per la mas-
sima velocità e precisione dei movimenti. 

 All movements (translation, tilting, 
sheet separation, etc.) are electrically 
driven by brushless motors and controlled 
via CNC (Numerical Control), ensuring 
maximum speed and precision.

 Alle Bewegungen (Verschiebung, 
Kippen, Scheibentrennung usw.) werden 
elektrisch von bürstenlosen Motoren an-
getrieben und CNC-gesteuert, was ma-
ximale Geschwindigkeit und Präzision 
gewährleistet.

 Tous les mouvements (translation, bas-
culement, décollement…)sont assistés 
électriquement et gérés par une com-
mande numérique assurant une vitesse 
optimale et une grande precision.

 Todos os movimentos (translação, in-
clinação, separação de chapas, etc.) são 
controlados eletricamente por motores 
brushless e controlados pelo Controle Nu-
mérico para máxima velocidade e precisão.

 Todos los movimientos (traslación, 
vuelco, separación de láminas s, ...) son 
gestionados eléctricamente por moto-
res brushless controlados por el Control 
Numérico para una máxima velocidad y 
precisión de los movimientos.

 Possibilità di prelevare da cavalletti sui 
quali sono caricate una fila di lastre “jumbo” 
o due file di “mezze lastre” affiancate. Carico 
di differenti formati di lastre di vetro, grazie 
all’esclusione automatica delle ventose. 

 The loader can pick up sheets from 
racks which can be loaded with one row of 
“jumbo format” sheets or two rows of “half 
size sheets” positioned side-by-side. The 
loading of different formats is performed 
thanks to the automatic shut-off of suction 
cups.

 Aufnahme von Scheiben aus Regalen, 
die mit einer Reihe „PLF“-Scheiben oder 
zwei Reihen nebeneinander liegender 
„DLF“ beladen sind. Handhabung verschie-
dener Glasscheibenformate dank automa-
tischem Ausschluss der Saugnäpfe.

  Charger une feuilles de verre JUMBO 
comme 2 feuilles DEMI-PLATEAU. Gérer 
différents format de feuiilles de verre grâce 
à l’exclusion automatique des ventouses .

 Carregamento de chapas de vidro 
“jumbo” (versão 6.0) ou duas meias chapas 
colocadas lado a lado (versão 6.0 Plus). Pos-
sibilitade de carregar diferentes tamanhos 
de chapas de vidro, graças à exclusão auto-
mática das ventosas.

 Todos los modelos están disponibles en 
diferentes configuraciones: 

	 • Para cargar únicamente láminas de vidrio 
“jumbo” (versión 6.0)

	 • Para cargar láminas de vidrio “jumbo” o 
dos medias láminas colocadas una al lado 
de la otra (versión 6.0 Plus) gracias a la ex-
clusión automática de las ventosas.

 Il prelievo delle lastre di vetro avviene 
automaticamente a mezzo del gruppo 
ventose che, montate su un braccio tele-
scopico rotante, si sollevano, entrano nello 
spazio fra i cavalletti, prelevano la lastra, la 
separano dalle restanti, la estraggono e, 
dopo averla posizionata in orizzontale, la 
trasferiscono su una o più linee da taglio. 

 Sheets pick-up is performed 
automatically using a suction cup group 
mounted on a rotating telescopic arm. The 
arm lifts, enters the rack space, picks up the 
sheet, separates it from the others, extracts 
it, and positions it horizontally before 
transferring it to one or more cutting lines.

 Die Aufnahme der Glasscheiben erfolgt 
automatisch über eine Saugnapfgrup-
pe, die an einem drehbaren Teleskoparm 
montiert ist. Der Arm hebt an, fährt in den 
Regalbereich, nimmt die Glasscheibe auf, 
trennt sie von den anderen, entnimmt sie 
und positioniert sie horizontal, bevor sie 
an eine oder mehrere Schneidlinien über-
geben wird.

  Les feuilles de verre sont saisies par 
un groupe de ventouses montées sur un 
solide bras télescopique. Ce bras mobile 
entre à l’interieur du stockeur et se saisi 
de la feuille de verre, le décolle de la pile, 
l’extrait de la surface de stockage et le po-
sitionne à l’horizontal avant de le transférer 
à une ou plusieurs lignes de coupe. 

 As chapas de vidros são recolhidas au-
tomaticamente por um conjunto de ven-
tosas montadas em um braço telescópico 
giratório, se levantam, entram no espaço 
entre os cavaletes, recolhem a chapa, a 
separam das restante,  a extraem e, após 
posicioná-la horizontalmente a transferem 
para uma ou mais linhas de corte

 Las láminas de vidrio son recogidas 
automáticamente por un grupo de ven-
tosas montadas en un brazo telescópico 
giratorio, se levantan, entran en el espacio 
entre los caballetes, recogen la láminas , la 
separan del resto, la extraen y, tras posicio-
narla horizontalmente, la trasladan a una o 
varias líneas de corte.

 Le caricatrici automatiche selettive 
Dynamic Loader S sono macchine per 
il caricamento automatico delle lastre di 
vetro da cavalletti verticali fissi oppure 
da classificatori automatici, e il loro tra-
sferimento verso una o più linee da ta-
glio. Tutti i modelli, dotati di guide a terra 
per la loro traslazione trasversale, sono 
disponibili in differenti configurazioni:

	� 	Monolaterali: per il prelievo delle 
lastre di vetro da magazzini disposti 
solo da un lato

	� Bilaterali: per il prelievo delle lastre 
di vetro da magazzini disposti su en-
trambi i lati

	� Per il carico di sole lastre di vetro 
“jumbo” (versione 6.0)

	� Per il carico di lastre di vetro “jum-
bo” o di due mezze lastre affiancate 
(versione 6.0 Plus)

 The Dynamic Loaders S  are 
machines designed for the automatic 
loading of glass sheets from vertical 
racks, including both fixed racks 
and automatic warehouses, and for 
transferring them to one or more 
cutting lines. All these loaders, 
equipped with floor-mounted rails 
for transverse motion, are available in 
different configurations:

	� Single-sided: for loading sheets from 
racks positioned on one side only

	� Double-sided: for loading sheets 
from racks positioned on both sides

	� Jumbo-only version (6.0): for 
handling only jumbo format

	� Jumbo or double half-sheet version 
(6.0 Plus): for handling either jumbo 
format or two side-by-side half-size 
sheets

 Dynamic Loader S sind Maschinen für die auto-
matische Beladung von Glasscheiben aus vertikalen 
Regalen, sowohl festen Regalen als auch automa-
tischen Lagersystemen, und für den Transport der 
Glasscheiben zu einer oder mehreren Schneidlinien. 
Alle diese Beladesysteme sind mit bodenmontier-
ten Schienen für die Querbewegung ausgestattet 
und in verschiedenen Konfigurationen erhältlich:

	� Einseitig: zum Beladen von Glasscheiben aus ein-
seitig positionierten Regalen

	� Doppelseitig: zum Beladen von Glasscheiben aus 
beidseitig positionierten Regalen

	� Nur-Jumbo-Version (6.0): zum Verarbeiten von 
ausschließlich Jumbo-Glasscheiben

	� Jumbo- oder Doppelt-Halbe Bandmaße-Version 
(6.0 Plus): zum Verarbeiten von Jumbo-Scheiben 
oder zwei nebeneinander angeordneten Halben 
Bandmaßen.

  Les chargeurs Dynamic Loade S sont des ma-
chines conçues pour le chargement automatique de 
feuilles de verre,  monolithique ou feuilleté, à partir 
de racks verticaux, comprenant indiféremment des 
positions fixes et des magasins automatiques pour 
le transfert des feuilles vers une ou plusieurs lignes 
de découpe. Tous ces systèmes de chargement et 
d’alimentation sont équipés de rails au sol pour le 
déplacement et sont disponibles en plusieurs confi-
gurations:

	� Une face pour chargement des feuilles de verre 
d’un seul côté.

	� Double face pour chargement des feuilles de 
verre de 2 côtés.

	� Version JUMBO 6.0 pour le chargement de feuille 
de verre forma JUMBO 6000x 3210 mm seulement

	� Version JUMBO et DEMI-PLATEAUX pour le char-
gement aussi bien de feuilles JUMBO que 1 ou 2 
demi-plateaux

 As carregadoras da série Dynamic Loader S são 
máquinas para o carregamento automático de cha-
pas de vidro, monolíticas ou laminadas, a partir de 
cavaletes verticais, cavalete fixos ou classificadores 
automáticos, e a sua transferência para uma ou mais 
linhas de corte. Todos os modelos são equipados 
com as guias de piso para a translação transversal e 
estão disponíveis em diferentes configurações:

	� Unilateral: para retirada de chapas de vidro de ar-
mazéns dispostas somente de um lado

	� Bilateral: para a retirada de chapas de vidro de ar-
mazéns localizados em ambos os lados

	� Para carregamento somente de chapas de vidro 
“jumbo” (versão 6.0)

	� Para carregamento de chapas de vidro “jumbo” 
ou duas meias chapas colocadas lado a lado (ver-
são 6.0 Plus)

 Los cargadores Dynamic Loader S son máquinas para la carga au-
tomática de láminas de vidrio, ya sean monolíticos o laminados, desde 
bastidores verticales, bastidores fijos o clasificadores automáticos, y su 
transferencia a una o más líneas de corte. Todos los modelos, equipados 
con guías ancladas al piso para su traslación transversal, están disponi-
bles en diferentes configuraciones:

	� 	Unilateral: para recoger láminas de al-
macenes dispuestos en un solo lado

	� Bilateral: para recoger láminas de al-
macenes ubicados a ambos lados

	� Para cargar únicamente láminas “jum-
bo” (versión 6.0)

	� Para cargar láminas “jumbo” o dos me-
dias láminas colocadas una al lado de 
la otra (versión 6.0 Plus)

WATCH THE VIDEO


